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Tre ørkenskibe 
Tekst: Ketty Dahl 2009

Musik: Joan Riis Villesen  2009
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Tre ørkenskibe vugger i ørkenhavets sand. 
Tre konger på kamelryg, der søger frelsens land.
Tre vise mænd, der kender helt de gamle skrifters ord. 
De følger nu en stjerne klar, der lyser over jord.

De rider gennem storme, de rider gennem regn.
De rider gennem tørke, de læser himlens tegn. 
Tre vise mænd, der sande må, at Himlen nu har veer.
Og stjernen lyser op for dem, for det er nu det sker.

Tre konger når til stalden, et usselt ingenting.
De lader hjertet knæle for livets kildespring.
Tre vise mænd, der bøjer sig for denne lille dreng,
for Ordet blev til Menneske i staldens krybbeseng.

Tre vise mænd, tre konger, de bøjer sig i tro,
skønt Jesus størst af konger i fattigdom må bo,
men fattig er kun den som er helt blind for Jesu værd.
Han hvisker til dit hjerte: Hør! Jeg er Guds søn. Jeg Er.

En konge født i natten med morgenlysets håb.
Et barn, en mand, en frelser med sandhedsord og dåb.
Så hjerte, hør Hans kalden, lad al ondskab vige bort.
Nu morgenrøden melder sig, hvor natten før var sort.

Som stjernens lys på himlen, er Livets Ord til os!
Det lyser midt i mørket og trodser vores trods.
Og Gud, Han smiler bredt til mig og gør min glæde stor,
for Livets Frelser svøbt i halm er født på denne jord!
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